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UMOWA LICENCYJNA

POMIĘDZY

X, Co. - spółką z siedzibą w Nowym Jorku, (zwaną dalej „Spółką”), która prowadzi działalność w zakresie sprzedaży internetowej, reprezentowaną przez pana AAA, zamieszkałego w Nowym Jorku. Przedstawił on pełnomocnictwo przyznane mu na mocy uchwały Zarządu oraz poświadczone przez notariusza BBB.

Oświadcza on, że posiada wszelkie uprawnienia pozwalające mu na zawarcie niniejszej Umowy oraz, że mieści się ona w zakresie działalności Spółki.

(...)

8. Zakazy

Spółka nie będzie dekompilować ani stosować metod inżynierii wstecznej w odniesieniu do Oprogramowania. Dołoży ona wszelkich uzasadnionych ekonomicznie starań w celu uniknięcia Konia Trojańskiego. Nie będzie dystrybuować, kopiować ani odtwarzać Oprogramowania, zgodnie z postanowieniami Ustawy o prawie autorskim.

9. Klauzula salwatoryjna.

Wszystkie przepisy niniejszej Umowy bądź ich części są rozdzielne.

10. Prawo właściwe i jurysdykcja

Niniejsza Umowa podlegać prawu hiszpańskiemu i będzie zgodnie z nim interpretowana, bez uwzględnienia ani norm kolizyjnych. Wszelkie spory wynikające z niniejszej umowy podlegają jurysdykcji Sądów w Barcelonie. (...) Strony wypełnią decyzję sądu lub, w zależności od przypadku, decyzję arbitra.

NA DOWÓD CZEGO Strony podpisały niniejszą umowę w dniu podanym na wstępie.
